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CTPYKTYPHO-CEMAaHTMUUYECKOI CNELNUKA aHTTNIACKON
HOPUAMNYECKON TEPMUHOMOTUN

A. Pyzh
Lingvistic and Extralinguistic Factors of Structural
and Semantic Peculiarities of English Law Terminology

Structural and semantic peculiarities of English law terminology are
influencedby lingiustic historicaland cultural which are analysed in thepaper.

AHTMiickas opuanyeckas TEPMUHONOTNS XapaKTepU3yeTcs psSLOM
0C06EHHOCTEN N0 CPaBHEHMIO, BO-MEPBLIX, C €€ 3KBUBANEHTAMU B APYTUX
HaLMOHaNbHbIX A3bIKaX, BO-BTOPbLIX, C TEPMUHOOTMYECKMMU CUCTEMA-
MU APYTnX creynanbHbixX 06nacTeli 3HaHWS U, B-TPETbUX, CIEKCUKOHOM
06LLeynoTpebMTeNbHOIO NlacTa eCTECTBEHHONO A3blKa. Ha nepeceyeHnm
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3TUX TPeX NMNHWIA CONOCTaBAEHNA HarAA4HO NPOCTynaeT pasHoobpasue
fJaHHOI TepMuUHONOrnyeckoli napagurmel. OHO onpegenseTca pPAAOM
(haKTOPOB, OTHOCALLUXCA, C OAHOM CTOPOHbI, K Clelnuke CTPOS aHr-
NINIACKOTO A3blKa (TMHTBUCTUYECKME (haKTOPbl), a C APYroi, K 0cO6eHHO-
CTAM NpeaMeTHON 061acTn A3blKa MpaBa N YHUKaAbHOCTU NyTed cCoumn-
anbHO- N KYNbTYPHO-UCTOPMYECKOTO Pa3BUTUSA aHTINIACKOWM Hauum (3K-
CTPa/IMHIBUCTUYECKUE haKTOPbI). B AaHHOI CTaTbe Mbl N0 OTAE/IbLHOCTU
KOCHeMCA 3TUX (PaKTOPOB.

Kak 13BecTHO, aHTIMACKUIA A3bIK NPUHALNEXUT K YUCNY A3bIKOB aHa-
ANTUYECKOro cTposi. CpaBHMTeNbHAsA 6e4HOCTb (h1IEKCMOHHOTO (hoHAa, a
TakXXe 0rpaHMyYeHHOCTb Yncna cnoBoobpasoBaTenbHbIX ahMKCoB B CNO-
BaxX HEPOMAHCKOT0 MPOUCXOXAEHNSA, COCTABNSAOLWMX 0KO10 60% aHTrNni-
CKOT0 IeKCMKOHa, 00ycnaBnBaeT akTUBHOCTb M MPOAYKTUBHOCTbL Head-
thMKcanbHbIX cMoco60B CNOBO06pPa3oBaHMs (FPaMMaTUUYeCKO KOHBEPCUH,
KOPHEBOTO C/I0BOCNOXEHUSA, CEMaHTUYECKO fiepnBaLum, Teneckonuyec-
KOro cnosoobpa3oBaHus, a Takxe B ONpefeneHHO mepe —uepeoBaHus
KOpHeBbIX 3BYKOB U cBuraygapeHus). Kpome toro, B 061actax mopgo-
CUHTAKCUYECKOI CUCTEMbI aHIIMIACKOIO A3blKa HabnogaeTca nepesec
CMHTAKCMYECKNX CPEACTB BblpaXKEHMA rpaMMaTMyecKoin CEMaHTUKN Hag
MOP(OIOrNYECKNUMU, YTO NPUBOAUT K LUIMPOKOMY MCMOMb30BAHUIO KOH-
CTPYKLMM C NPUMbIKAHWEM NpU 06pa3oBaHUN YCTONYMBbLIX CNOBOCOYE-
TaHWi. BYyacTHOCTH, BeCbMa pacnpocTpaHeH CybCcTaHTUBHbIN 6uHOM (bec-
npeasioXHas acCuHAeTNYeckas KOHCTPYKLUMA U3 ABYX U Bofee CyLLecTBU-
Te/bHbIX), & TaKXXe repyHAnanbHble KOHCTPYKLMM 6e3 Npeanoros u T.M.
YKa3aHHble 0CO6EHHOCTM CNOBO- U (hpa3oobpa3oBaHMs MPOCEXNBAKT-
cs 1 B cpepe HOPUANYECKON TEPMUHOMOTUN.

Mo HawwumM nogcyeTaM, B NpOaHaIN3NpoOBaHHOM KOpnyce aMnupu-
Yyeckoro matepuana 32% npuxoanTCA Ha AO0 KOPHEBLIX CNOB. B Kaue-
CTBe NPMMepPOB MOXHO NpuBecTy cnosa oath, judge, draft, right, case, law,
crime, tax, breach, care, charge, fee, fine, court, suit, proof, loss, bill, grant,
bond, deed, bail, rule n MmH. ap. Te U3 HUX, KOTOPbIe COCTABAAKT A4PO
IOPUAMYECKON TEPMUHONOTNN, 3a4aCTYIO MMEIOT JaBHEE MPOUCXOXKeHMe
(HepefKo 06LLerepMaHCKOe UK peBHeaHrnninckoe). Tak, CyLecTBUTe b-
Hoe oath BO3HMK0 U3 gpeBHeaHrnniickoro ath, KOTOPOe, B CBOO OYepesb,
3TUMOJIOrMYECKN BOCXOAUT K repmMaHCKoMy *aithaz; cylecTBuTenbHoOe
breach npoucxogut oT fpeBHeaHIINACKOro bryce, BOCXOAALEr0 K rep-
MaHcKomy *brukiz n3 *brekan. Pegykuusi OKOHYaHWiA B cpefHeaHrnuniic-
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KWii nepnog caenananx 04HOCN0XHbIMW KOPHEBLIMM CN10BaMU. Te 0CHO-
BonofararoL e TepMUHbI NMPaBa, KOTOPble BOCXOAAT K @aHTUYHbIM (NaTWH-
CKWM 1 FrpeyecKnm) cnoBam, TOXe C TEUEHWEM BPEMEHW NpeTeprnenu oT-
nageHvie paekcuii; Npu aTOM, ec/im 3anMCcTBOBaHVe ObII0 ONOCPeL0BaH-
HbIM (4epe3 HOPMaHCKNA AnanekT cTapoPpPaHLy3CKOro A3blKa), peayK-
LUMS MOrna NPoOMCXOAUTh elle A0 3aMMCTBOBaHNUA. Hanpumep, aHranic-
KOe C/I0BO Case 3TUMOJIOrMYECKU BOCXOANUT K HOPMAHCKOMY cas, BO3HUK-
LLeMy 13 1aTMHCKOTO CN0Ba casus (B faHHOM Ciiyyae (h/ieKcus oTnasna nocne
€ro NOCTYMN/NEeHNS B aHMIMACKNIA NEKCUYECKUIA (OHA).

OLHOCNOXHbIe KOPHEBbIE TEPMUHbBI 06pPa30BaINCh He TOMbKO MO YKa3aH-
HOl NpUYMHE, HO W B CNEACTBMM OMPOLLEHNS, NPUBEALLErO K MCHE3HOBe-
HUI0 MOP(EMHbIX LWBOB. Tak, C0BOjudge BOCXOAUT KNAaTUHCKOMY CI0XHO-
My caoByjudicem (pog. n. orjudex <jus “npaso” + dicus “rosopeHwue, peyb”).

Takum 06pa3oM, MOXHO NPOCNefnTb CeAYOLWY0 NPUYNUHHO-CeS-
CTBEHHYIO Lienb: 4aBHOCTb MPOUCXOXAEHUS aHTTMIACKNX 6a30BbIX HOpU-
ONYEeCKUX TEPMUHOB 06YC0BUIIA BbICOKYIO CTEMEHb MX aCCUMUIMPOBaH-
HOe™, NposABMBLUEWCA B PeAYKLMMN N ONPYLLEHUN. DTUM, Ha HALL B3rnag,
00BbACHAETCA BbICOKUIA MPOLEHT OAHOCI0XHbIX KOPHEBbLIX C/MOB B AApe
aHT/IMACKOI IOPULNYECKON TEPMUHOCMCTEMBI. DTO BECbMa y0OHOE CBOI -
CTBO, TAK K&K OHO [jaeT BO3MOXXHOCTb CO3/aBaTb NPON3BOAHbIE TEPMUHBI
(cnoxXHble cnosa 1 CNOBOCOYETAHMA), MOTUBALMOHHO NpPO3payHbIe, HO
He cTpajaloLLme Ype3mepHOU ANNHON 1 TPOMO3AKOCTLIO. Hanpumep, tax
base, tax law, prize court, war crime, fee tail, air-force law, joint will, full age,
quit rental, etc. B pycckoM (p1EKTUBHOM f3blKe CUHTETUYECKOT 0 CTPOSA)
COOTBETCTBYIOLLME TEPMUHbI 3a4aCTYH MHOTOC/I0XHO U TPOMO34KM.

AHrA. Pyc.

tax base (2 cnora) 0CHOBa HanoroobnoxxeHms (11 croros)

tax law (2 cnora) Hao0roBoe 3aKoHoaTenbLCTBO (11 coros)

war crime (2 cnora) BOEHHOe npecTynseHue (9 coros)

joint will (2 cnora) KO//IeKTUBHOE 3aBeLaHue (10 cioros)

charge sheet (2 cnora) 06BMHUTENbHOE 3aK/oYeHue (11 cnoros)

break clause (2 cnora) cTatbs 06 aHHyMpoBaHUM KoHTpakTa (1 cnoros)
breath test (2 cnora) npoBepKa Ha cofiep>kaHune ankoronsi B kposu (15 cnoros)

Bomb hoax (2 cnora) NOXXHOe coobLLeHNe 0 3aMUHMpoBaHUK (16 cnoros)
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OTcyTcTBMe hrekcuid n cyhrUKCoB PerynspHo NpUBOANT K TOMY, UTO
aHTnicKne cybcTaHTMBHbIE GMHOMBI (CIOBOCOYETAHMA) CANBAKOTCS B
cnoxHble cnosa: land trust —landtrust; poll tax - polltax; test case —test-
case; loan sharking —oansharking; stockholder!stockholder, etc. 3To BHe-
CPaBHEHHO MeHbLUEl CTEeMeHN XapakTepHO AN PYCCKOMN IOpnUaNYecKo
TEPMUHONOr MM BCNEACTBMNE HAIMUY NS PA3BUTOM CUCTeMbI PeKCKii 1 cno-
BOOOpa3oBaTe/lbHbIX aPUKCOB, NPeNATCTBYOLWUX IeKCUKanu3aumm yc-
TOWYMBBIX CIOBOCOYETAHUIA. Cp.: aHrn. copyright —pyc. aBT0OpCKOe npaso-,
aHrn. stockholder—pyc. gep>kaTenb akymii; aHrn. trademark - pyc. Topro-
Baamapka unT.n.

OcobeHHOCTM CNOBONPOM3BOACTBA B Chepe aHI NNICKOI ropuanyec-
KOV TepPMUHONOT MW TOXKE CNOCOBCTBYOT NAKOHM3aL NN BbIPaXKEHNSA MblC-
NN, NOBbIWEHNIO CEMaHTUYECKON eMKOCTV TEPMUHOB MPU COXPAHEHWM
MX KPaTKOCTU. OTOT 3aPeKT AOCTUraeTca NyTeM npupateHumsa cMbicna
TepMUHa.

AHIN. Pyc.

speeding (2 cnora) npesbILLEHNE CKOPOCTK (8 c/ioros)
payee (2 cnora) nosiyyatens nnatexa (7 cnoros)
trustee (2 cnora) [loBepeHHoe nuuo (7 cnoros)

buggery (3 cnora) nosioBble n3BpaleHnsa (9 cnoros)
movable (3 cnora) LBUXMMOe UMyLLecTBO (8 Cnoros)

holder (2 cnora) Bnajenew, LeHHbIx 6ymar (7 cnoros)
overcrowding MPeBbILLIEHNE HOPMATMBOB XXWIOA Maowagm
(4 cnora) (14 cnoroB) u MH. gp.

B cthepe aHMMMIACKUX YCTOWYMBBIX COBOCOYETAHUI TOXe Habnwaa-
eTCA TEHAEHL NS K UCNONb30BaHNI0 NaKOHWYHbIX 6eCnpeaioxXHbIX 1 6ec-
COH3HbIX KOHCTPYKLUIA (B MpOaHan3npoBaHHOM HamMu maTepuane cno-
BOCOYeTaHWUli Takme QOPMYNUPOBKM cocTaBunu 46 %). Hanpumep:
contingency fee «roHopap, Bbinia4MBaeMblil OPUCTY MWL b B CyYae Bbl-
urpbiwa cyfebHoi TkObi»; majority verdict «BepAWKT, NpU3HaBaeMblii
LeNCTBUTENbHbLIM NINLLb B C/lyYae ero BbIHECEHWA 60/IbLUIMHCTBOM Npu-
CSOXKHbIX» (B NpoTuBoBec totality verdict «BepAuKT, LeACTBUTENbHbIA MWL b
B C/lyyae e4MHOIIACHOI0 pPeLleHns NPUCHXHBIX»); paternity suit «cyae6-
Hoe pa3bupaTenbCTBO MO YCTAHOBEHWIO OTLOBCTBa» U T.M. CKasaHHOe
OTHOCMUTCS He TONIbKO K CyBCTaHTUBHbLIM 6MHOMAM, HO M K C/I0BOCOYeTa-
HUSM «rpunaratesbHoe + CyLWecTBUTeIbHOEx»: Sick pay «onaTa no 60b-
HMYHOMY nucTy»; legal proceedings «cypebHbliii mpouecc»; unfair
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compétition «He3aKOHHOE WCMO/Ib30BaHWe YyXXON TOProBOA MapKu»;
constitutional rights «<KOHCTUTYLMOHHbIE MpaBa» W T.M., & TAKXKE K KOH-
CTPYKLMAM «FepyHAMA + cylecTBUTeNbHOE (MPAMOE AOMOSHEHUNE)»:
diluting the shares «BbINyCK feBanbBaLMOHHbIX akunii»; shifting the burden
«MepeHeceHe OTBETCTBEHHOCTY (Ha ApYroe nuo)» 1 T.n.

CnoBocoyeTaHus, OCHOBaHHbIe Ha NPeA/I0XHHO CBA3U, COCTaBNAOT
18 % cobpaHHOro HamMmu mMmaTepuana aHrIMNCKOro A3blKa; OHW B 60/bLUEN
CTeneHW XxapakTepHbl 41 PYCCKOM, YeM A/ aHT NINACKO HOpUANYECKON
TepMuHonoruu. Mpusegem pag aHramiickux npumepos: conclusion offact
«3aK/0YeHNe, CeNaHHOe Ha OCHOBE (haKTOB W 34paBOro CMbIC/a»;
conclusion oflaw «3akntoyeHue, cienaHHOe Ha OCHOBe 3aKOHa»; privilege
against self-incrimination «KOHCTUTYLLMOHHOE NPaBO 06BUHAEMOIO Ha OT-
Ka3 OT gayu nokasaHuit npoTue cebsax; trial by jury «cyge6Hoe pasbupa-
TeNbCTBO B Cyfe NPUCSHXKHbIX». Takne TepMUHbI 06n1agatoT 6osee Cnox-
HOl CTPYKTYpPOI B MnaHe BbipaXKeHUs, YeM TepMUHbI NPUBOAMBLLMECS
BbILLE; 3aTO OHU XapaKTepu3yTca Oyblieil MOTUMBALMOHHOW Npo3pay-
HOCTbHO M MeHbLL el KOHBEHLMOHAbHOCTbI 3HAYEHNS, YTO CNOCO6CTBY-
eT 60nee 3 PEKTUBHOMY BbIMOTHEHNIO MU NAEHTUPULMPYOLLER 1 ge-
DUHULMOHHOW (YHKLMIA.

O606wasn Bce ckazaHHOE Bbille 0 COBCTBEHHO A3bIKOBbIX (PakTopax
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOM CNEeLUNPUKIN aHTNTNACKUX TEPMUHOB NpaBa,
cnegyeT OTMETUTb, YTO 3TO TEPMUHbI, BCNIELCTBUE BIVAHUSA BbILLEYNOMS-
HYTbIX C10BO06Pa30BaTeNbHbIX U MOPHOCUHTAKCUUYECKMX 0COBEHHOCTEN
CTPOS aHIINIACKOTO A3blKa, B 3HAYNTENIbHOM YMC/Ie Cy4aeB XxapakTepu-
3yHOTCA HaIMUYneM UMNANLUTHOTO KOMINOHEHTA B UX CEMaHTUKe, 06Lwunp-
HbIM NMPMpPAaLLEHHbIM CMbIC/I0M, YACTUYHOW KOHBEHLMOHANBbHOCTLIO 3Ha-
YeHW U MANOMATUYHOCTBIO; MePeYNCrIeHHble CBOWCTBA MPUBOAAT K TOMY,
4YTO MHOTWE M3 HUX He B MOMHOI Mepe BbIMOAHAT UAEHTUQULNPYIO-
WY M 4ePUHUNLUOHHYIO YHKLUK, 3aT0 061a4al0T [OCTOMHCTBAMM Bbl-
COKOW CeMaHTUYeCKO eMKOCTU MU CPaBHUTENbHOM KPaTKOCTKW, YTO Mo-
BbILLAET NPONYCKHY CMOCOBHOCTb MH(OPMALMOHHOIO KaHana B lopu-
AnyeckoMm auckypce. Takne TEPMUHbBI He ABAAIOTCSA MOMHOCTbIO «Camo-
00BACHUTENBHBIMUY»; UX BHYTPEHHAA (DOPMaA He IKCMNANLMPYET BCEX Ka-
TeropuanbHbIX NPU3HAKOB COOTBETCTBYIOLMX MOHATUIA, MOITOMY UX 3HA-
YeHUA HY>KHO YUNTb N0 CNOBapHo, HO 3aTpaTa 3TUX YCUANA KOMMEeHCUpy-
eTCH COKpalLeHNeM pPeyeBoii Lienun, BpEMEHW peyenpon3Bo4CTBa 1 Npo-
N3HOCUTENbHbIX YCUNIA.



157

ObpaTuMcs fanee K BHeA3bIKOBbIM (hakTopam, 06ycnaBnnsaoLL M CBO-
eobpasune OPUANYECKON TEPMUHOCMCTEMbI, C O4HOW CTOPOHBI, 1 HOPUAN-
YeCcKoro AnckKypca, ¢ 4pyroii. B KauecTBe BaXXHEWLIEro U3 HUX BbICTyMNaeT
KOMMAeKc 0cobeHHOCTen npegMeTHOW 06/1acTh A3blKa npasa. Heobxo-
AMMOCTb KaK MOXHO 60/1ee BEPHOr0 COOTHECEHUSI 06CTOATENLCTB Aena
C Tpeb60oBaHNAMYM 3aKOHa, COB60AEHNSA HPABCTBEHHbIX U NE0/I0TMYECKNX
NPMHLMMOB coLMyMa B POPMYINPOBKaxX 3aKOHOAAaTeNIbHbIX aKTOB, afeK-
BaTHOI0 MCTO/IKOBaHWS NPaBOBbIX JOKYMEHTOB TPebyeT OT HOPMANYECKO-
ro fi3blka MakcmanbHOW TOYHOCTM M OAHO3HAUYHOCTU BblpaXKeHUs MblC-
nun. BaTom acnekTe lopuanyeckme TeKCTbl XapaKTepU3yTCa pa3Hoii cTe-
MeHbI CEMAHTUYECKOl PUTMAHOCTM B 3aBUCUMOCTHM OT CTeNeHn abeTpak-
THOCTU / KOHKPETHOCTW BblABUTAaEMbIX 3aKOHOAATE/IbHbIX MOJIOXKEHWIA.
Eule BoHanapT, KOMMEHTUPYS CBOI 3HAMEHMUTbIA HAMONEOHOBCKUA KO-
[EKC, YKasblBasl, YTO TEKCT KOHCTUTYLMM (OCHOBHOMO 3aKOHA) CTpaHbl
[0/KeH 6bITb CHOPMYIMPOBAH KPAaTKO U TYMaHHO; BO BCAKOM CJlyyae, OH
[LO/MKEH OblTb aOCTPAKTHbIM, COCOOHbBIM «MOKPbITb» CO60K MHOTOUYUC-
NEeHHbIE N NOCTOSHHO MOAUMNLIMPYEMbIE YacTHbIE 3aKOHbI. 3aKOHbI, BXO-
asumne B FpaxgaHCKWiA M Y TONOBHbIA KOAEKCHI, A0NMXHbI 6bITb CHOpMY-
NMPOBaHbl TOYHEE N KOHKPETHEE, TaK KaK MUMEHHO Ha HUX OPUEHTUPOBA-
Hbl cygebHble peweHuns. Ewe B 60nbLIei cTeneHn 3T0 OTHOCMTCA K MOSA-
3aKOHHbIM aKTaM, yKasam W MoCTaHOB/IEHUAM 3aKOHOAATeNbHbIX Opra-
HOB, a TaKXXe K peleHnsaM cyaa. B HUX HEeT MecTa aMbBUBaneHTHbIM (op-
MY/MPOBKaM, Tponam n ourypam peym v NpoYnm pasmbiBatoLL MM CMbIC/
PUTOPUYECKUM NMpPUEMaM: BeAb OT TOUHOCTU (DOPMY/IMPOBKN 3aBUCUT
BbIHECEHME BEPAUKTA U NPUTrOBOpa.

He TONbKO TEKCTbl 3aKOHOB M NOCTAaHOBMEHWIA, HO U NPOTOKO/bI
CyfebHbIX 3acefaHnii, a 3HaunT, N TEKCTbl BbICTYNNEHWI YYAaCTHUKOB
cyfne6bHOro npouecca JOMKHbI COAepXaTb HEABYCMbIC/IEHHYIO M TOUY-
HYl0 MH(opMaLuio. B KauecTBe MANOCTPaLLMM NPUBEAEM 3MU304 U3
onucaHua 3acefaHus cya, B KOTOPOM 3alUTHUK YTOUHAET cofepxa-
HUEe NoKasaHWii CBUAETENS, BblpaxatoL,ero CBOK MbIC/b 06pasHo,
a 3Ha4YMT aMOUBANEHTHO:

«And then he suddenly saw red».
«What do you mean by the defendant seeing red?»
«I mean that he wasso infuriatedthat he lost control ofhimselfi>
(J. Galsworthy)
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Ynotpe6neHune B CBUAETENbCKMX NOKA3aHUAX MeTahopUYeCKoi nan-
oMbl to see red «pasrHeBaTtbCs, pasbapuTcs, B3becutca (M T.n.)» (Cp. pyc.
Kak KpacHas Tpsanka ana 6blka) HENPUrogHO AN BbIHECEHUA CyebHOro
peleHns, Tak Kak ee 3Ha4YeHue pasMbITO U, B 3aBUCUMOCTM OT CUTyaLum
MOXXeT 0603Ha4aThb pasHble CTENEHU 3MOLNOHANBHOI0 BO36YXAeHNS. Ans
BblHECEHUWA BEPAMKTA 1 MPUTrOBOpPa HY>XHa 60n1ee ToUHas hopMynnpoBKa
(«so infuriated that he lost control of himself»): oT Hee 3aBucuT, 6ygeT nn
npecTynaeHme KeanmuunpoBaHo cyaebHbIM opraHoMm Kak manslaughter
in the heart of passion (pyc. y6uiicTBO B cOCTOsHUM athpekTa) nam murder
with malice aforethought (pyc. yoniicTBO c3apaHee 06yMaHHbIM HAMEPEHN-
em). B cBOIO o4epegb, BbIGOP (hOPMYIMPOBKU OMNpeSensieT Mepy Hakasa-
HUA. B3TOM COCTOMT NPMYMHA, MO KOTOPOI 3alMTHUK NoTpe6oBan yTou-
HEHUA DOPMYNUPOBKMU.

O[HaKOo 3TO He 03HAYaeT, YTO B A3bIKE NpaBa COBEPLUEHHO OTCYTCTBY-
0T 06pa3Hble cpeAcTBa 0603HaYeHMA. [TPUBHECEHHbIE B HOPUMYECKYIO
TEPMUHOMOMUIO M3 NPOECCHOHANBHOIO CN3HIa, OHW BCE Xe UMelTCs
B Heli B HebonblWOM KonuyecTBe. MNpuBegem psag npumepos: white paper
«KOMMEHTapWii K 3aKOHOMNPOeKTY»; green card «Buf Ha (MOCTOSHHOE)
XuTenocTso B CLUA»; lobbyism/- ist (< lobby «BecTn6ionb, npueMHasn») -
no66mpoBaHue; straw man «noactaBHoe nuuo (B caenke)»; turn-table
doctrine «non0XeHWe 3aKOHa, COrnacHo KOTOpPOMY Bnagesnew, co6CcTBeH-
HOCTW, CMOCOGHON NPUYNHNTL BpeS AeTAM, 06513aH OrpaxaaTh OT Hee fe-
TeV» 1 T.N. TaKoro pofa TepMUHbI MOTYT MPUMEHATLCA B OPULNYECKOM
auckypce 6narogaps TOMy, 4TO X 3HAYEHUSA TOYHO ONpeseneHbl B NpaBo-
BbIX AOKYMEHTaX M CreumnanbHbiX 0TpPacneBbiX C0Bapax, MO3ITOMY WX
«CTepLuanca» BHYTPEHHAA JOpMa He BAUSAET Ha MX NPaBUIbHOE NOHUMa-
HUe B KOHTeKCTe.

STUM OHU OTANYAKOTCS OT 06LLEYNOTPEOUNTENbHBIX S3bIKOBbIX €4UHNL,
Tuna to see red

Takum 06pa3om, 3KCTPaIUHIBUCTUYECKUI PAKTOP CNeL KN aHr-
NNIACKOTO IOPUANYECKOro A3blKa COCTOUT B 0COBEHHOCTAX ero KyabTyp-
HO-UCTOPUYECKOTO CTAHOB/IEHUS U PA3BUTUA.
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C.N.0y6uHuH*
Camapckuil rocyfapCTBeHHbIA YyHUBEPCUTET

PEKOHCTPYKLUNA (hYHKLMOHAIbHOW Napaaurvbi
HEMELIKOro s13blKa MO3[Hero CpeAHeBeKOBbS:
YCTHbIe / NUCbMEHHbIe hOpMbI B apeasne loro-3anaja

Sergej Dubinin
Rekonstruktion des Funktionalparadigmas der deutschen
Sprache des Spatmittelalters:
mundliche / schriftliche Formen im Areal des Stdwestens

In dem vorliegenden Artikel werden aktuelle Aspekte der mdglichen
Rekonstruktion der Sprachformen im deutschen Sudwesten um 1450-1600
hinsichlich der Herausbildung der regionalen Variante der Schriftsprache
behandelt.

Junatonnuyeckue n3bickaHus Bce 60/ee ycnewHo CNonb3yrTes rep-
MaHUCTaMW KaK MEeTOLONOrNYeCKNiA npuem B UCCNefOBaHUN UCTOPUN
HEMEeLLKOro IMTepaTypHOro A3blKa B LUIMPOKOM KOHTEKCTE A3bIKOBOM M
COLMO-KOMMYHUKATUBHOW cuTyaummn [1, 48-52]. OcobeHHO NpoayKTu-
BEH JaHHbIA NOAXO0M B OTHOWEHU Y (DOPMUPYIHOLLUXCA TEPPUTOPUATBbHbBIX
BapuvaHTOB HEMELKOro NuTepaTypHoro a3bika (fanee TBJ1A) no3gHero
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